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Unit 1 F 7 %2 4 # Wl

Theme Presentation 3 & #HiA

At e EZ R E LSRRI AN S A RA XK
M, —ARINIER, KEBHEMATEBLHA (inquiry).
% & (offer) . ¥#% (counter-offer) FIA#E (acceptance) U4
W, FEXEEIRN R, —EAEFERME: (1) AR
XA (2) REXA; (3) BM{ICA; (4) REXAE; (5) &R
ILE; (6) RAFERE,

1. Drafting of Inquiry B X A EE

R (inquiry) AR, —BIE—TimA— a5 %
BT . WERAETE, WRXIUTHBEEARS, HEH
RERZHHREL MZE LR, HAHFAR—EXH L
WS R, Al LA LS BT EEmA T & & (of-
fer), FERREHIICASAT, BT LU S i) 3 75 RS GO RR B
g, W] USRI & B S AR AR RS RIEAM,
HHEXN TR BEWEN—EZMBIB AR, MR
Rifr, LA Bt e, B G E T X R, U
AT RN, WH LU, X5 REM 4G TEE, AILUH#
FrHER],

(] 1) viE) % 7 BB B R R Al g &

BRI THEEFELHEARLA, RNFERELFEL X
FEHBH—WLELH, AR FRFENFBABEER,
WHTR, RETINKE. REKEEZ RS, WEQRSHFA
R R A K A
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As there is a regular demand for anti-shrink silk in our market,
we think 1t advisable that we equip ourselves with all necessary
information before an inquiry comes to our hand. Accordingly,
please let us know the detailed specifications and samples, and if
possible your provisional quotations. The samples should be In
sufficient quantities for distribution to all prospective buyers.

(61 2] SRETURT & 0 AR A ¥ R 4%

Ml ARY LB R &, BT AR ARH
BEEH _FHEARAE, ATERENEENRCRAERE
%A, UHE XX,

ZEREAFRAET AN ER, FRATHE A

OHAWREE; QHBNIEREGREE; Q Wl
HEeBRWEE;, @ BAXSHHAERRBALSERE: ®
HUE; @ERAER (MHERAERMELERSFR); @ %
AREEYELGEL; @ BB Liit, mRITH, R #%R G
ARHBEAREH, w@EEK, RBREREFE,

From your advertisement in The Overseas Journal we note
that you are in a position to offer, at attractive prices, a lot of
used moulds and dies for use with plastic injection moulding ma-
chines and metal die casting machings for the manufacture of XX.
We would request you to give us a comprehensive quotation for all
your stocks with such information as:

(Ddescription of mould; @principal dimensions and weight of
the mould; @weight of plastic or metal product moulded; @ma-
terial of which the mould is made and the coating thereof; ®heat
treatment; ®service life (rated and spent) ; @whether the mould
has been repaired; (8 stamping on the mould. In the event of or-
der, what technical documents such as working drawings, test re-
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Unit 1 F 9% 2 2545 Il

port or certificates, etc. could you supply?

[ 3) XRGEFEECRAIEATHR]

KA 199943 A20 HBYMHFE 008 T HME, EXRH
XX, BARELZE, XA 1999 %4 A 156 H (010 5) &#
£, B5MAKREE F, BHFAEFLHRN, UABNZ
EK%, RPFATER,

As no reply has been received from you to our inguiry No.
008 for XX attached to our letter dated March 29, 1999, and your
reminder (No. 010) dated April 15, 1999, we have to urge you to
send us your quotation by return lest it should arnve here too late
for the user to consider.

2. Drafting of Offers 2R/ EAXEHEE

& (offer) XFRiRMr, GRE LN “BA”, RIHEY
B— R A /A (offerer), M EBZRA (offeree), MY
EMMARZAET: FE BN HTMZ/AGTREZ, &
FEPE AL (PRAREHMEERE) $ 14 FHE: "BAHR
HEREAI T AR ERFS, KBERRAMYFSTIHIH
5 : (Here offer means that one party expresses its wish to en-
ter into a contract with the other party, and the wish expressed
should include the following provisions:) (—) P& B{&#iE
(The concrete contents are designated); () RIAZFZFEAHA
&, BEAANNZZERERTRAE” (Once the offeree ac-
cepts the offer, the offerer shall be bound by the offer). (E
FrEgE S @MY ( Principles of International Commercial Con-
tract) 55 2.2 54 BT ITHESGR: “—IUT AR
W, R+, FRVBEHANERIKIENZHARNE
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